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қайыстан баспақтың аузын буын өткізеді. Баспақты сәндеу үшін терінің жалы мен көзін бір 
жанына келтіріп, көзіне тас орнатып, керегенің басына адам көретіндей етіп іліп қояды. 

Қапшық – көшу, мал отарлату, аңшылық, ұзақ сапарға жолаушылауға қажетті ыдыс. 
Оны ер адамдар беліне байлап жүреді. Қапшық – ірі-қара терісінен илеп, түп жағын шақпақ 
тасқа қатты үйкегенде от ұшқын шығаратын жол темір орнатып, ішін екіге бөліп, аузына 
күмістеген темірден немесе жезден бетіне ойықша, емізікше орнатып, жапқанда біріне-бірі 
кірісіп, аузын бекітіп тұратындай етіп жасайды. 

Қын – ата-бабамыз ер азаматтарды түздің адамдары деп, бала кезінен бәкі мен пышақ 
алып жүруді лайық көрген. Ер азаматтар бәкі-пышақтарын арнаулы қын жасап, беліне 
байлап жүрген. Қынды былғарыдан жасап, осы күнгі қын сияқты белбеуге өткізіп алатын 
болған. 

Шонтай – мал өсіруде ақсақ-тоқсақ, жауыр малға дәрі-дәрмек салатын былғары 
дорба. Шонтайды қошқардың терісін жармай сойып, жүнін алып өңдеп, аузын бүрмелеп, жіп 
пен таспа өткізіп, кереге басына іліп қояды немесе белге байлап жүреді. 

Нан жарғақ немесе сыпыра – асқа нан илегенде жаятын дастархан. Ертеде көші-қон 
қажетіне қарай, қой терісінен төрт бұрыштап кесіп, кәдімгі киім тігетін машинаның сирек 
тігісімен тігіп, бүктеп қаттаған да баулық бекітіп, кереге басына, бақанға іліп, тұрмыста 
пайдаланады. Мұндай жарғақ шыдамды, таза, жеңіл, ішіне құйылған ашытқы бұзылмайды, 
сапасын сақтайды. 

Мес - көбінде жуан серкелердің терісінен жасайды. Месті өте сақ сояды. Бітеу теріге 
сұйық ақ тағам құйуға қолайлы келеді. Мес ыдысқа қазақтар қымыз тағы басқадай сұйық «ақ 
тағамдарды» құяды. Мес үлкен, торсиып тұрады. Семіз қарынды адам, малды «мес қарын» 
деп теңейді. Тойымсыздарды да «мес», «мешкей» деп жатады. Мес өте көне ыдыс –құрал. 
Онымен сусынды ұзақ жорық, сапарға да алып жүруге қолайлы келеді. 

Қорытындылай келе, халық шеберлерінің өзі жасайтын бұйымының  қолданылу 
мақсатын, оны қалай өрнектеуге қандай материалды пайдалануға болатынын жақсы түсініп, 
оны әзірлеудің жоғары технологиясын терең сезіне білген. Қолданбалы өнердің негізгі 
шикізаты – тері өнімі. Тері өнімдерінен көптеген ыдыстар, тұрмысқа қажетті заттар жасаған.  
Тері илеуші қазақтар ерте кезден бері теріден ат әбзелдері, әйелдер мен еркектердің 
белбеулері, сандықтарды бууға арналған орамалдар, сонымен қатар әсем өрнектелген ыдыс-
аяқтар, түрлері мен көлемдері әртүрлі местер мен торсықтар жасай білген. Ал тері тұскиіздер 
жасау көп уақыт жұмсау, ауыр еңбекпен келетін шеберлік саналатын.Бұл ұлттың үлкен 
құндылығы. 
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Бүгінгі таңға дейін баланың дүниеге келуіне байланысты қазақтарда бірнеше 

ғасырлық халықтық тәжірибе негізінде түрлі ырым-жоралғылар мен әдет-ғұрыптар 
қалыптасқан. Баланың дүниеге келуіне байланысты қалыптасқан аталмыш ғұрыптардың 
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негізгі мән-мазмұны сәбидің денсаулығы мен дұрыс жетілуін қамтамасыз етуге байланысты 
туындаған. Аяғы ауырды қамқорлық жасауды, ақыл-кеңес беруді, әдетте өмір тәжірибесі мол 
аналар өздерінің жауапкершілігіне алған.  Олар екіқабат келінге білгендерін айтып, екіқабат 
кезде, босану алдында және босану кезіндегі әртүрлі құбылыстарға шыдамдылықпен қарауға 
үйреткен.  

Аяғы ауыр келіншектің толғағы жеңіл өтсін деп «жарыс қазан» ұйымдастырған.  
Келіншектің толғағы бастала салысымен сол ауылдың көпті көрген әйелдері шашу алып 
келген. Сол үйдегі келіннің енесіне құтты болсын айта келіп, келіннің аман-есен босанып 
алуына тілектестігін білдіріп жатады. Үйге үлкен абысындардың бастауымен арқан керіп 
болмаса бақан байлап, толғағы келген әйел оған сүйеніп, тізерлеп тұрған. Толғағы қысқан 
әйелдің шашын шешіп, бауы мен белбеулерін де тарқатып, ауылдың көпті көрген әжелері әр 
түрлі ырымдар жасап отырған. Осы кезде сол үйдің енесі жылдам қазанына сүрленген етін 
асып, «жарыс қазан» асады. Сүт пісіріп, самаурын қояды. Үйдегі барлық теңдер шешіліп, 
әбдірелер ашылады. Толғағы келген әйелдің басынан аршаны тұтатып аластап отырады. Өзге 
үйлер де қазандарына ет асады. Толғақты жылдамдату мақсатында қара қазан бірінші туа ма, 
қара қатын бұрын туа ма деп қамданып отырған  [1, 65-66 б.]. Осы әрекеттің барлығы 
толғағы қысқан әйел жылдам босансын деп ниет етіп, имитациялық магиялық сенімдерді 
қолданып отырған. Ескі наным-сенім бойынша, нәресте осы жарысқа ат салысып, өмірге 
жылдамырақ келуге тырысып отырған деп сенген [2, 179 б.].  

Ертеде қазақтар жүкті әйелдің денсаулығына айрықша көңіл бөліп отырған. Өйткені 
өмірге дені сау ұрпақтың келгенін жөн көрген. Ол қолдан келетін нәрсенің барлығын жасап 
отырған. Мысалы, толғатып жатқан әйел адамға бала таппаған адамды жақындатпаған.  
Босандыру жоралғысын елге құрметті егде тартқан әйелге – «оңқол ана», ал баланың кіндігін 
кесуді босанушы әйелдің жақын құрбысына – «кіндік шеше» атқаратын. Дүниеге келген 
баланың жолдасын кіндік шеше басқаларға көрсетпей жасырын барып адам аяғы баспайтын 
жерге көметін болған [3, 179 б.]. 

Сәби дүниеге келгенде оның кіндігін айбалтамен кесіп тастап, таза жіппен байлаған. 
Ал, кіндігі кесілген балтаны болса, қолданбай, сақтап қойып отырған. Баланың кіндігі 3-4 
күнде түсіп отырған. Ұлдың кіндігін еркін өсіп, батыр болсын деген ырыммен қырдан 
асырып тастап, отырған. Қыз баланың кіндігін болса, үйдің құтына айналсын деген ырыммен 
ошақтың  жанына көміп отырған. Нәресте білімді болсын деп кітаптың ішіне салып қойып, 
аттың құлағында жақсы ойнасын деп оның кіндігін жылқының жалына байлап отырған. 
Кіндік қаным тамған жер деген секілді тіркестер осы бір ырымдардан пайда болған. Босанған 
келіншек қырық күнге шейін қолын мұздай суға салмаған. Қолын салқын заттарға 
тигізбеген. Өйткені сәби тасбауыр болады деп ырымдап отырған [4, 89 б.]. 

Енді ғана босанған әйелге арнап қой сойылып, ақ тілектер айтылып, қалжалаған. Егер 
туыттағы тері шықпай қалса, бала мен ананы 40 түрлі қырсық айналып отырған. 
Қалжаланбаған әйелдің баласы ынжық болып өседі деп ырымдаған. Арнайы қалжа үшін 
сойылған малдың омыртқасын тазалап мүжіп, есіктің тұсына ілген. Сол арқылы нәрестенің 
мойыны жылдам қатайсын деп отырған. Қалжаға келген әйелдердің барлығы омыртқаның 
етін жеп көруі керек болған. Кіндік шеше аяғында тазалап мүжіп, есіктің жоғарғы бөлігіне 
іліп қойған. Егер әйелдер сол омыртқадан ауыз тигізген болса, бала табады деп ырымдалған 
[5, c. 55-57]. 

Жаңадан өмірге келген сәбиді алғаш шомылдыру салты түрлі халықтардың салт-
дәстүрінде кездеседі. Алдыңғы дәуірде бұл дәстүрге айрықша көңіл бөлген. Алғаш рет 
нәрестені шомылдыруды аққол аналар өздерінің тікелей міндеттері деп есептеген. Аққол 
аналар сәбиді жуындырудың түрлі тәсілдерін біліп отырған. Мысалы, сәбиді бірінші рет 
жуындырғанда тілін жұтып алмауы үшін тілін тартып отырған. Бірінші, нәрестені жоғары 
жағынан бастап жуған, содан кейін шошынып қалмауы үшін жәй ғана екі аяғын суға салып, 
бойын үйретіп отырған. Жуындырғаннан кейін кіндік жақ тұсына қойдың майын жағып, 
содан кейін құндақтап шешесінің жанына жатқызып қойған [3, 158-163 б.]. 
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Жаңа туған нәресте өмірге келгенде шілдехана тойы жасалынады. Оның түпкі 
мағынасы шешесі мен баласын тіл мен көзден сақтау мақсатында, үйлерінің жанына 40 күн 
ішінде жын-шайтандарды жолатпай отыру болған [2, 74 б.].  

Шілдехана тойға қонақтар шақыртумен де, шақыртусыз да келіп отырған. Осы тойда 
қонақтар балаңыздың бауы берік болсын деп құтты болсын айтып келіп отырған. Шілдехана 
тойы негізінен той жасап жатқан адамның тұрмысына байланысты үш күнге шейін созылып 
отырған. Тойға келген халық анасы мен жаңа туған сәбидің құрметіне ойын-сауық құрып, ән-
күй орындап отырған. Шілдехана тойында «Бөбек» әні көп айтылып отырған. Жеңіске 
жеткендері сол үйдің құрметіне бөленіп отырған. Егер әйелдер жамбас және басты жемесе 
өкпелемеген, бірақ омыртқаны мүжімесе ұрысуға шейін барған [4, с. 21]. 

Ежелгі қазақтардың салт-дәстүрі негізінде кіндігі түскеннен кейін, жарасы жазыла 
салысымен, бір апта өткеннен кейін, сол ауылдың әжелері мен абысындары шашуларын 
шашып, баланы бесікке салған. Нәрестені бесікке бөлемес бұрын «тыштыма» ырымы 
жасалынып отырған [3, 180 б.]. Бесіктің түбегіндегі бесіктен кәмпит пен бауырсақ және тағы 
басқа тағамдарды алақандарға тарқатып отырған.  

Бесік дегеніміз – баланы бөлеу үшін жасалған ағаш төсек. Бесік халқымыздың нағыз  
мұрасы. Ата-бабамыздың сан ғасырлық ұстаған мүлкі болып табылады. Қытайлар мен 
Үнділер, Кавказдар мен Орта Азия халықтарының біразы бесікті пайдаланып отырған, тек 
бесіктің жасауы әр түрлі болып отырған [6]. 

Халқымыздың бесігі бірнеше бөліктерден құралған. Олар: екі ұзын табағы мен 
арқалығы, екі басы мен бесіктің асты және тағы өзгелері. Әдетте бесік жасауда тал мен 
қайың, қарағай қолданылып отырған. Оның екі басы доға болып иіліп, болмаса бөлек-бөлек 
ағаштар арқылы қиылыстырылып жасалынған, жоғарғы бөлігі арқалық арқылы қосылып 
отырған. Оның түбі тақтаймен жасалынған. Бесікті қазақтардың көшіп-қонып жүргендігіне 
орай, барынша ықшам және жеңіл етіп, көшкенге ыңғайлы етіп жасаған [7]. 

Ежелгі қазақтардың салт-дәстүрі негізінде кіндігі түскеннен кейін, жарасы жазыла 
салысымен, бір апта өткеннен кейін, сол ауылдың әжелері мен абысындары шашуларын 
шашып,  баланы бесікке салған [2, 107-б.]. Нәрестені жөргегінен шығарғаннан кейін, ит 
көйлегін киген сәбиді бесікке әрбір әйел сала бермейді. Оны көңілі таза, ибалы, жөн-
жосықты білетін, абыройлы, өсіп-өнген отбасының бәйбішесі жасап отырған. Нәрестені 
бесікке бөлерде темірді болмаса темір көсеуді отқа салып, бесіктің арқалығының біраз жерін 
қарып отырған. Олай істесе, бәле-жала мен жындар аулақ болады деген. Содан кейін 
әйелдердің біреуі шығып, бала қырандай алғыр болып өссін деген ниетпен бесікке барып, 
бүркіттің тұяғын байлап қойған. Енді біреулері бесіктің екі жақ тұсынан қылышты жарқ-
жұрқ еткізіп, батыл болсын деп отырса, тағы біреулері екі жақ тұсынан қамшыны үйіре 
отырып, тақымыңнан тұлпар кетпесін, бәйге бермес шабандоз болсын, – деп жылы 
лебіздерін білдіріп отырады екен. Содан кейін бесіктің түбегі орналасқан тесігіне дәмді 
тағамдар шашып, «бала тышты» деп шашылған тәттіні алып шығып отырады екен [4, c. 101-
105]. Сөйтіп оны тойдан алған тәтті сарқыт күйінде бала-шағасына алып барған. Ол 
нәрестенің несібесі мол, мерейі тасып, ырзығы көп, жолдастарына құрметті, қолы ашық адам 
атансын дегені. Содан соң, үйдің ішіндегі әйелдердің біреуі  отырып, дайындалған бесікке 
нәрестені салады. Қалғандары үнсіз қарап отырады.  

Қазақ халқында ежелден қалыптасқан ғұрыптардың бірі нәрестенің дүниеге келгеніне 
40 күн толғаннан кейін «қырқынан шығару» болып табылады. Нәрестенің өмірінде қырық 
күн өткен соң, жаңа бір кезең басталады деп ойлаған. Өйткені қазақтардың түсінігінде  
қырық деген сан қасиетті деп саналған. Сондақ-ақ, халқымызда қырық бір мен жеті, тоғыз 
бен отыз сандары қасиетті сандар болып есептелген. Оған үш тоғыз бен қырықтың бірі 
қыдыр, жеті қазына мен жеті жарғы, үш тоғыз сияқты ұғымдары дәлел бола алады.  

Ұлды отыз жеті немесе отыз тоғыз күнде, яғни 40 күнге жеткізбей отырып, қызды 
болса қырық бір немесе қырық үш күнге жеткізіп, яғни  40 күннен асырып барып шығарып 
отырған [3, 181 б.]. Нәрестені жуындыруға келген әйелдер қырық қасық суды ыдысқа құйып, 
тиындар салып, сол суға баланы жуындырады. Содан кейін тырнағын және шашын алып 
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отырған. Баланың қарын шашын алған кісіге сый-сияпат көрсетілген. Нәрестенің қарын 
шашын матаға түйіп, оны тұмарша сияқты тігіп, нәрестенің оң жақ тұсына қадап қойған. 
Нәрестенің тырнағын болса, көміп тастап отырған.  

Нәрестені қырқынан шығарғаннан соң, баланың ит көйлегіне дәмділерді түйіп, иттің 
мойнына асып жіберген. Сол ауылдың кішкентай балалары итке қуып жетіп, ит көйлектегі 
дәмділермен бөліседі [1, c. 72]. Бала көтере алмай жүрген әйелдер ырымдап ит көйлекті алып 
отырған [8, c. 107-108]. 

Қорыта келе, қазақ халқы жаз жайлауға, қыс қыстауға икемделген бала тәрбиесіне 
үлкен мән беріп, халық тағлымының қағидалары мен ережелерін жасаған. Сәбидің шыр етіп 
жерге түскен сәтінен жігіт болғанға дейінгі өмірінің маңызды салаларын атаусыз 
қалдырмауға тырысқан. Ертедегі қазақ қоғамында баланың дүниеге келуіне байланысты 
қалыптасқан әдет-ғұрып, салт-жоралғылардың дәстүрлі мәдениет элементтері бүгінгі күнге 
дейін сақталып қалды. Рас, кейбір жосын-жоралғыларды атқару барысындағы қолданыс 
құралдары мен іс-шаралары өзгеріске ұшырағанымен түпкі мән-мазмұнын жоғалтқан жоқ. 
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Река Березина широко известна в истории в результате сражения на Березине во время 
разгромной для отступающих французов переправы через Березину 26—28 ноября 1812 года, 
когда армия Наполеона понесла большие потери (около 36 тысяч человек).  В Березине 
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